
184e JAARGANG 184e ANNEEN. 349

MAANDAG 15 DECEMBER 2014 LUNDI 15 DECEMBRE 2014

Het Belgisch Staatsblad van 15 december 2014 bevat
drie uitgaven, met als volgnummers 346, 347 en 348.
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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

8 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de drempelni-
veaus voor de emissies naar het binnenmilieu van bouwproducten voor
bepaalde beoogde gebruiken. Duitse vertaling, bl. 101235.

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering van het arti-
kel 57/6/1, vierde lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, houdende de vastlegging van de lijst van
veilige landen van herkomst. Duitse vertaling, bl. 101242.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

8. MAI 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Schwellenwerte für Innenraumemissionen aus Bauprodukten für bestimmte
Verwendungszwecke, S. 101235.

24. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 57/6/1 Absatz 4 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise
ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern in Bezug auf die Festlegung der Liste der sicheren
Herkunftsländer. Deutsche Übersetzung, S. 101242.
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8 MAI 2014. — Arrêté royal établissant les niveaux seuils pour les
émissions dans l’environnement intérieur de produits de construction
pour certains usages prévus. Traduction allemande, p. 101235.

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant exécution de l’article 57/6/1,
alinéa 4, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, établissant la liste des
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Federale Overheidsdienst Financiën en Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking

27 NOVEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
een Gouverneur voor België bij het Europees Stabiliteitsmechanisme,
bij de Internationale Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling, bij de
Aziatische Ontwikkelingsbank, bij de Interamerikaanse Ontwikkelings-
bank, bij de Afrikaanse Ontwikkelingsbank, bij het Afrikaans Ontwik-
kelingsfonds en bij de Europese Bank voor Wederopbouw en
Ontwikkeling, bl. 101245.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

9 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
financieringsbedrag voor het jaar 2015 van het Schadeloosstellingfonds
voor asbestslachtoffers ten laste van het globaal financieel beheer van
het sociaal statuut der zelfstandigen, bl. 101246.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

24 OKTOBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 2009 houdende
de agentschapspecifieke regeling van de rechtspositie van het personeel
van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agent-
schap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek
recht, wat betreft de toelage voor gevaarlijke, ongezonde of hinderlijke
werken en de wachttoelage, bl. 101247.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

24 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van
artikel 1 en 2 van het ministerieel besluit van 24 februari 2014 tot
bepaling van de diensten voor gezinszorg en aanvullende thuiszorg die
in aanmerking komen voor subsidiëring van aanvullende thuiszorg en
tot bepaling van het aantal VTE per functiecategorie en per dienst voor
het jaar 2014, bl. 101257.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

4 DECEMBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning van een bijzondere dotatie aan de Maatschap-
pij voor het Intercommunaal Vervoer te Brussel (MIVB) in functie van
de jaarlijkse evaluatie, toegekend als specifieke aansporingsdotatie of
ter bevordering van het openbaar vervoer in het algemeen, voor het
dienstjaar 2013, bl. 101259.

4 DECEMBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning aan de MIVB van een saldo aan de compen-
satiedotatie voor de tarieven met sociale doeleinden voor 2014,
bl. 101260.

4 DECEMBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning van een saldo aan de dotatie aan de MIVB voor
de verbeteringen van het aanbod voor 2014, bl. 101261.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. Vergunning, bl. 101263. — Huis-aan-huis
collecte. Vergunning, bl. 101263. — Huis-aan-huis collecte. Vergunning,
bl. 101263. — Tombola. Vergunning, bl. 101263. — Tombola. Vergunning,
bl. 101263. — Tombola. Vergunning, bl. 101264. — Tombola. Vergunning,
bl. 101264. — Tombola. Vergunning, bl. 101264. — Tombola. Vergunning,
bl. 101264. — Tombola. Vergunning, bl. 101264. — Tombola. Vergunning,
bl. 101264. — Tombola. Vergunning, bl. 101265. — Raad van State.
Onverenigbaarheden. Machtiging, bl. 101265.

Service public fédéral Finances et Service public fédéral Affaires étrangè-
res, Commerce extérieur et Coopération au Développement

27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté royal portant nomination d’un
Gouverneur pour la Belgique au sein du Mécanisme européen de
Stabilité, à la Banque internationale pour la Reconstruction et le
Développement, à la Banque asiatique de Développement, à la Banque
interaméricaine de Développement, à la Banque africaine de Dévelop-
pement, au Fonds africain de Développement et à la Banque euro-
péenne pour la Reconstruction et le Développement, p. 101245.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

9 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal fixant le montant du financement
pour l’année 2015 du Fonds d’indemnisation des victimes de l’amiante
à charge de la gestion financière globale du statut social des travailleurs
indépendants, p. 101246.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

24 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 mars 2009 portant règlement
spécifique à l’agence du statut du personnel de l’agence autonomisée
externe de droit public « Waterwegen en Zeekanaal » (Voies navigables
et Canal maritime), société anonyme de droit public, pour ce qui est de
l’allocation pour les travaux dangereux, insalubres ou incommodes et
de l’allocation d’attente, p. 101252.

Bien-Etre, Santé publique et Famille

24 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel modifiant les arti-
cles 1er et 2 de l’arrêté ministériel du 24 février 2014 établissant les
services d’aide aux familles et d’aide complémentaire à domicile
éligibles à la subvention d’aide complémentaire à domicile et établis-
sant le nombre de ETP par catégorie fonctionnelle et par service pour
l’année 2014, p. 101258.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

4 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant une dotation spéciale à la Société des
Transports Intercommunaux de Bruxelles (STIB) en fonction de l’éva-
luation annuelle, octroyée comme dotation spécifique d’encouragement
ou pour la promotion générale des transports en commun, pour
l’exercice 2013, p. 101259.

4 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant un solde à la dotation « Tarifs à finalité
sociale » à la STIB pour 2014, p. 101260.

4 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant un solde à la dotation à la STIB pour les
améliorations de l’offre pour 2014, p. 101261.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. Autorisation, p. 101263. — Collecte à domicile.
Autorisation, p. 101263. — Collecte à domicile. Autorisation, p. 101263. —
Tombola. Autorisation, p. 101263. — Tombola. Autorisation, p. 101263. —
Tombola. Autorisation, p. 101264. — Tombola. Autorisation, p. 101264. —
Tombola. Autorisation, p. 101264. — Tombola. Autorisation, p. 101264. —
Tombola. Autorisation, p. 101264. — Tombola. Autorisation, p. 101264. —
Tombola. Autorisation, p. 101265. — Conseil d’Etat. Incompatibilités.
Autorisation, p. 101265.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Technische
raad voor kinesitherapie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. Hernieuwing van mandaten en benoeming van een lid,
bl. 101265.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan.
Provincie Limburg, bl. 101265.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en Gezondheid, bl. 101266.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 101292.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Conseil technique
de la kinésithérapie, institué auprès du Service des soins de santé.
Renouvellement de mandats et nomination d’un membre, p. 101265.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 101284. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001302, p. 101287. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets BE 0003001322, p. 101287. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE 0003001323, p. 101288. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets BE 0003001331, p. 101288. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2014028006, p. 101289. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2014059083, p. 101289. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2014067030, p. 101290. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2014071002, p. 101290. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 2014076026, p. 101291. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets GB 0001003295, p. 101291. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU 012732, p. 101292.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 101292.
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Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 101294.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslag, bl. 101295.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

5 DECEMBER 2014. — Omzendbrief nr. 642. De vaststelling van de
brugdagen voor 2015 voor het personeel van de diensten van het
federaal administratief openbaar ambt, zoals bepaald in artikel 1 van de
wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake
ambtenarenzaken, bl. 101296.

Federale Overheidsdienst Financiën

Rentenfonds. Hypothecaire kredieten. Veranderlijkheid der rentevoe-
ten. Referte-indexen. Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992 op
het hypothecair krediet. Bericht, bl. 101296.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Bericht. Koninklijk besluit van 14 november 2003 tot vaststelling van
het tarief van de erelonen en de kosten voor de deskundigen
aangewezen door de arbeidsgerechten in het kader van medische
deskundige onderzoeken inzake de geschillen betreffende de tegemoet-
komingen aan gehandicapten, de gezinsbijslag voor werknemers en
zelfstandigen, de werkloosheidsverzekering en de regeling voor ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
(Belgisch Staatsblad van 28 november 2003, Ed. 3), bl. 101297. —
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Interpretatie-
regels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen, bl. 101297.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Koninklijke Bibliotheek van België (KBB). Vacature van Assistent-
stagiair (klasse SW1) van de wetenschappelijke loopbaan. Vacaturenum-
mer HRM S 1908 (betrekking bij de Directie Ondersteunende diensten -
dienst Publiekswerking), bl. 101298.

Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer

Oproep tot kandidaten (m/v) voor een mandaat van een vast of
plaatsvervangend extern lid van het sectoraal comite van de sociale
zekerheid en van de gezondheid (Afdeling Sociale Zekerheid en
Afdeling Gezondheid). Tweede Oproep, bl. 101302.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

GGZ. Ruimtelijke ordening, huisvesting en GIS. Rooilijnplannen
Mijnterrein. Definitieve goedkeuring, bl. 101304.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 101305 tot bl. 101370.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultat, p. 101295.

Service public fédéral Personnel et Organisation

5 DECEMBRE 2014. — Circulaire n° 642. Dispenses de service
accordées en 2015 au personnel des services de la fonction publique
administrative fédérale telle que définie à l’article 1er de la loi du
22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de fonction
publique, p. 101296.

Service public fédéral Finances

Fonds des Rentes. Crédits hypothécaires. Variabilité des taux d’inté-
rêt. Indices de référence. Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative
au crédit hypothécaire. Avis, p. 101296.

Service public fédéral Sécurité sociale

Avis. Arrêté royal du 14 novembre 2003 fixant le tarif des honoraires
et frais dus aux experts désignés par les juridictions du travail dans le
cadre d’expertises médicales concernant les litiges relatifs aux alloca-
tions aux handicapés, aux prestations familiales pour travailleurs
salariés et travailleurs indépendants, à l’assurance chômage et au
régime d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités (Moniteur
belge du 28 novembre 2003, Ed. 3), p. 101297. — Institut national
d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétatives de la nomencla-
ture des prestations de santé, p. 101297.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Bibliothèque royale de Belgique (BRB). Vacance d’un emploi d’Assis-
tant stagiaire (classe SW1) de la carrière scientifique. Vacance
numéro HRM S 1908 (emploi au sein de la Direction des Services
d’appui - Service Accompagnement des publics), p. 101298.

Commission de la Protection de la Vie privée

Appel aux candidats à un mandat (h/f) de membre externe effectif ou
suppléant du Comité sectoriel de la sécurité sociale et santé (section
sécurité sociale et section santé). Deuxième appel, p. 101302.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 101305 à 101370.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00899]
8 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de drempelni-

veaus voor de emissies naar het binnenmilieu van bouwproducten
voor bepaalde beoogde gebruiken. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 8 mei 2014 tot vaststelling van de drempelniveaus voor de
emissies naar het binnenmilieu van bouwproducten voor bepaalde
beoogde gebruiken (Belgisch Staatsblad van 18 augustus 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00899]
8. MAI 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Schwellenwerte für Innenraumemissionen

aus Bauprodukten für bestimmte Verwendungszwecke

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 8. Mai 2014 zur Festlegung der
Schwellenwerte für Innenraumemissionen aus Bauprodukten für bestimmte Verwendungszwecke.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT
DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

8. MAI 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Schwellenwerte für Innenraumemissionen aus Bauprodukten
für bestimmte Verwendungszwecke

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 305/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 2011 zur
Festlegung harmonisierter Bedingungen für die Vermarktung von Bauprodukten und zur Aufhebung der Richtli-
nie 89/106/EWG des Rates;

Aufgrund des Gesetzes vom 21. Dezember 1998 über Produktnormen zur Förderung umweltverträglicher
Produktions- und Konsummuster und zum Schutz der Umwelt, der Gesundheit und der Arbeitnehmer, der Artikel 5
§ 1 Absatz 1 Nr. 1 und 3, abgeändert durch das Gesetz vom 27. Juli 2011, und 15 § 3;

Aufgrund der Mitteilung an die Europäische Kommission vom 10. Dezember 2012 in Anwendung von Artikel 8
Absatz 1 der Richtlinie 98/34/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 22. Juni 1998 über ein
Informationsverfahren auf dem Gebiet der Normen und technischen Vorschriften und der Vorschriften für die Dienste
der Informationsgesellschaft;

Aufgrund der Stellungnahme des Föderalen Rates für Nachhaltige Entwicklung vom 31. Januar 2012;
Aufgrund der Stellungnahme des Zentralen Wirtschaftsrates vom 24. Februar 2012;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 18. März 2013;
Aufgrund der Stellungnahme des Verbraucherrates vom 29. März 2012;
Aufgrund der Stellungnahme des Hohen Gesundheitsrates vom 4. April 2012;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 4. November 2013;
Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, durchgeführt gemäß den Artikeln 6 und 7 des

Gesetzes vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfa-
chung;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.734/1 des Staatsrates vom 9. April 2014, abgegeben in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern, der Ministerin der Volksgesundheit, des Ministers der Umwelt und des
Ministers der Wirtschaft

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Gegenstand und Anwendungsbereich

Artikel 1 - Vorliegender Erlass bestimmt für die Grundanforderung drei ″Hygiene, Gesundheit und Umwelt-
schutz″ des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 305/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9.
März 2011 zur Festlegung harmonisierter Bedingungen für die Vermarktung von Bauprodukten und zur Aufhebung
der Richtlinie 89/106/EWG des Rates die wesentlichen Merkmale von Bauprodukten und die Bedingungen für ihr
Inverkehrbringen oder ihre Bereitstellung auf dem Markt in Bezug auf die Innenraumemissionen entsprechend dem
Verwendungszweck dieser Bauprodukte mit dem Ziel, die Volksgesundheit gegen schädliche Folgen zu schützen
beziehungsweise das Risiko auf schädliche Folgen zu mindern.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00899]
8 MAI 2014. — Arrêté royal établissant les niveaux seuils pour les

émissions dans l’environnement intérieur de produits de construc-
tion pour certains usages prévus. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 8 mai 2014 établissant les niveaux seuils pour les
émissions dans l’environnement intérieur de produits de construction
pour certains usages prévus (Moniteur belge du 18 août 2014)

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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